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A fiú, akibôl a legendás 
Nemo kapitány lett

nemo001-.indd   3 2016.07.22.   10:15



„– Nézze csak ezt a több nyelven megírt kéz-

iratot, Aronnax úr. A  tengeren folytatott ta-

nulmányaim összefoglalását tartalmazza. Ha 

a sors is úgy akarja, ez a kézirat nem pusztul 

el velem együtt. Aláírtam a nevemet, s hoz-

záfûztem az életem történetét. Az írást elhe-

lyezem majd egy kis készülékben, amely nem 

merülhet el a vízben, s az utolsó ember, aki 

mindenkit túlél a Nautiluson, a tengerbe veti 

ezt a készüléket – hadd jusson el oda, ahová 

a hullámok sodorják.

Nemo kapitány a közlésen tehát aláírta a ne-

vét! S megírta az élete történetét! Egy napon 

mégiscsak világosság derül e férfiú féltve ôr-

zött titkára!”

Jules Verne: Nemo kapitány 

(Kilényi Mária fordítása)
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az é rke zé s1 . fej e zet

Útmutató a francia nevek kiejtéséhez:
Nemo  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . némó
Daniel Lacrosse .  .  .  .  .  .  .  .         dániel lákrossz
Ashlynn Taylor Woodsworth  .  eslin téjlor vúdzvörsz
Amélie Paimboeuf .  .  .  .  .  .  .        ámelí pemböf
Le Havre .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .             lö ávr
Mirat .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .               mirá
Walsh .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . vals
Madame Charbonneau  .   .   .   .   . mádám sárbonnó
Lepetit  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . löpti
François .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .             franszoá
Jean  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .               zsan
Renaud  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . rönó
Clément  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .             kléman
Duval  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . düvál
Maurice  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .             morisz
Gaspar Delpierre  .  .  .  .  .  .  .        gászpár delpier
Zeta .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . zéta
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az é rke zé s1 . fej e zet

A FIÚ a Le Havre-i kikötôben várakozott. 1829. 

augusztus 28-a volt, a hajók sötét vonala- 

 kat rajzoltak az ezüstösen csillogó tenger 

felszínére, vitorláik úgy fehérlettek, akár a sirályok 

szárnya.

A fiú magas volt, nagyon sovány, és tetôtôl talpig 

verejtékben úszott. Túl melegen öltözött ezen a nyár 

végi délelôttön: cilindert viselt, hosszú szárnyú ka-

bátot, gyapjúmellényt és nyakig begombolt inget, 

amelyet különös, piros-zöld csokornyakkendô díszí-

tett. De a legfurcsább az volt, hogy elegáns öltözéke 

ellenére csupán zokni volt a lábán – méghozzá lyukas 

zokni, amelybôl kikandikáltak a lábujjai.
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 1. fejezet 

Igazság szerint indulás elôtt Mirat úrtól kapott 

egy pár fényes, szinte vadonatújnak látszó cipôt, 

csakhogy az legalább két számmal kisebb volt a kel-

leténél, és ha felhúzta, úgy érezte, mintha egérfogó 

szorítaná a lábfejét. Így hát mihelyt kiszállt a ko-

csiból, megszabadult a kínzóeszköztôl: bedugta a 

kocsis ülése alá. Aztán fogott egy táblát, a melle elé 

tartotta, és várt.

A táblán ez állt:

AMÉLIE PAIMBOEUF 

BENTLAKÁSOS ISKOLÁJA

IFJÚ HÖLGYEK ÉS URAK 

SZÁMÁRA

Daniel Lacrosse-t (így hívták ugyanis a fiút) nem-

rég vették fel mindenes szolgának a bentlakásos 

iskolába, és most azért küldték Le Havre-ba, hogy 

fogadjon két új növendéket, méghozzá a sors szeszé-

lye folytán éppen egy ifjú hölgyet és egy ifjú urat.

A fiú fújt egyet, aztán a mellényzsebébôl elôhúzott 

egy zsebórát. Ezt is Mirat úrtól kapta kölcsön, aki a 

lelkére kötötte, hogy nagyon vigyázzon rá.
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 az érkezés 

– Ha csak egy karcolás is esik rajta – mondta –, 

magának fel is út, le is út.

Daniel megígérte, hogy nagyon óvatos lesz – már 

csak azért is, mert jól érezte magát a Paimboeuf In-

tézetben, és nem volt kedve új munkát keresni. Csak-

hogy az óra fél kilencet mutatott, és annak a bizo-

nyos ifjú hölgynek már meg kellett volna érkeznie. 

Hová a csudába tûnhetett?

– Garzon! Garzon! – hangzott fel ekkor egy sipító 

hang. A „garçon” annyit tesz franciául: „fiú”, de az 

illetô olyan furcsa kiejtéssel beszélt, hogy Daniel elô-

ször nem is értette. Aztán meglátott egy lányt meg 

egy nôt, akik szoknyájuk szegélyét felemelve, gyors 

léptekkel igyekeztek felé.

A lány valamivel fiatalabb lehetett nála. Világos 

szeme volt, hosszú szôke haja tökéletes csigákban 

omlott a vállára, két elülsô foga között pedig mókás 

rés tátongott.

A nô sárgás arcszíne viszont leginkább a fonnyadt 

hagymát juttatta az ember eszébe.

– Garçon! – visította Hagymaképû asszonyság. – 

Magát küldték ki elénk a Paimboeuf Intézetbôl?

Az iskola nevét helyesen „pemböf”-nek kellett mon-
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 1. fejezet 

dani, a nô viszont valahogy úgy ejtette ki: „painbou”. 

Daniel köhintett egyet, majd magasabbra emelte a 

táblát az iskola nevével. A nô szipákolni kezdett.

– Végre elôkerült! – jegyezte meg. – Egy örökkéva-

lóság óta vártunk magára a hajón. És miután nem 

méltóztatott odajönni, kénytelenek voltunk elindul-

ni, a poggyászunkat pedig ott kellett hagynunk ôri-

zetlenül. Mintha Woodsworth kisasszony nem lenne 

amúgy is elég fáradt a hosszú utazástól!

Daniel végigmérte a Hagymaképû asszonyság 

mellett álló lányt. Nem tûnt különösebben fáradt-

nak, inkább úgy látszott, szörnyen unja a dolgot.

– Ô volna Woodsworth kisasszony?

– Hát ki más? – kiáltott fel a nô. – Ashlynn Taylor 

Woodsworth, Henry Hepburn Taylor Woodsworth úr 

leánya. Én pedig a nevelônôje vagyok, Walsh kisas�-

szony.

Ennek a nônek tényleg elviselhetetlen a hangja!

– Most pedig, ha nincs több kérdése, iparkodjon! 

Amint mondtam, a kisasszony fáradt.

Daniel nem szólt, csupán odapillantott Ashlynnre 

meg Hagyma-Walsh kisasszonyra.

– És húzza fel a cipôjét, ha kérhetem! – tette hozzá 
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 az érkezés 

a nevelônô megbotránkozva, miközben Daniel lyu

kas zoknijára szegezte a pillantását.

A fiú elengedte a füle mellett Walsh kisasszony 

megjegyzését, aztán ugrott egyet, majd bemutatott 

egy bukfencet. Olyan ügyesen csinálta, hogy még a 

cilindere is a fején maradt.

Miss Ashlynn Taylor Woodsworth az amerikai 

Bostonban született, az apja gazdag üzletember volt, 

acélt adott el a fél világnak. Ashlynnt még kislány-

korában Európába küldték, hogy jó nevelést kapjon. 

Egy ideig Londonban élt, most pedig Franciaország-

ba költözött, mivel beíratták Madame Paimboeuf in-

tézetébe.

Miss Ashlynn, amint az megszokott az ilyen korú 

és társadalmi helyzetû lányoknál, imádta a szép ru-

hákat. Tömérdek poggyászt hozott magával, amelyek 

most bôröndökbôl, utazóládákból, kosarakból és ka-

lapdobozokból álló, ingatag tornyot alkottak a mólón.

Ashlynn a napernyôje árnyékából figyelte, amint 

az intézet mindenes szolgája felpakolja ezt a renge-

teg holmit a kocsira, és közben izzad, mint egy teve 

a tûzô napon.

A fiú mintha azt mondta volna, hogy Danielnek 
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 1. fejezet 

hívják, és igazán helyes arca van, állapította meg 

magában Ashlynn. Egy kicsit meg is sajnálta, amiért 

egyedül kell cipekednie, de irigyelte is: neki legalább 

nem kell hallgatnia a morgolódó, dühösen fújtató 

Walsh kisasszonyt.

– Meddig ügyetlenkedik már ez a semmirekellô? 

– dünnyögte a nevelônô. – Már így is késésben va-

gyunk, legalább egy órája el kellett volna indulnunk…

Miután Daniel az utolsó bôröndöt is felrakta a ko-

csi tetejére, megszólalt:

– Attól tartok, még nem indulhatunk. Egy másik 

növendéket is meg kell várnom, egy fiút. Bármelyik 

pillanatban itt lehet. Legalábbis azt hiszem.

Azzal újra kézbe vette a tábláját, és odaállt a lo-

vak mellé.

Ashlynn a következô pillanatban elszánta magát, 

és mosolygós arccal odalépett mellé. Mindeddig at-

tól félt, hogy az egész utat kettesben kell megtennie 

a végtelenül unalmas Walsh kisasszonnyal, most 

azonban kiderült, hogy lesz még egy útitársuk, egy 

másik diák. Remélhetôleg helyes fiú, és még az is 

lehet, hogy osztálytársak lesznek.

Ashlynn-nek soha nem voltak még osztálytársai, 
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 az érkezés 

mert egészen mostanáig mindig otthon tanították a 

nevelônôk. Mint például Walsh kisasszony.

– Azonnal szálljon be, Miss Ashlynn! – ripakodott 

rá ebben a pillanatban a nevelônô, aki éppen csak az 

orrát dugta ki a kocsi ablakán. – Egy úri hölgynek 

nem illik a kocsis mellett várakozni. És… Te jó ég, 

mi az ott? Egy oroszlán?

Ashlynn hallotta, hogy Daniel füttyent egyet.

– Az biztos, hogy ez nem oroszlán – motyogta a 

fiú. – Dolgoztam cirkuszban, úgyhogy tudom, mit 

beszélek. Tehát csak kutya lehet… de ilyen hatalmas 

jószágot még sosem láttam.

Amikor Ashlynn megfordult, egy óriási állatot lá-

tott maga elôtt. A bundája hamuszürke volt, a fejét 

sûrû sörény keretezte. Mellette fekete hajú, kávé-

barna bôrû fiú ballagott. Alacsony volt és karcsú, a 

szeme nagy, a foga vakítóan fehér. Keleties öltözé-

ket viselt: vászoninget és bokában szûk nadrágot. 

A vállára vetve egy zsákot cipelt – úgy tûnt, ez az 

összes poggyásza.

A fiú megállt elôttük, és vele együtt megállt a ha-

talmas kutya is (Ashlynnbôl akaratlanul is halk, ijedt 

kiáltás tört ki). A  jövevény figyelmesen tanulmá-
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 1. fejezet 

nyozta Daniel tábláját, aztán meghajolt, és kivett a 

zsákjából egy gondosan összehajtogatott papírlapot.

Ashlynn odasandított, és látta, hogy a fiú a Paim-

boeuf Intézetnek szóló ajánlólevelét adja át Daniel-

nek. Tehát ez a furcsa szerzet a második növendék, 

akire vártak.

– Isten hozott! – üdvözölte Daniel kissé meglepet-

ten. – Én Daniel Lacrosse vagyok, az iskola minde-

nese, a mellettem álló lány pedig most érkezett Ang-

liából, és Ashlynn Akárminek hívják…

– Ashlynn Taylor Woodsworth – pontosított Walsh 

kisasszony a kocsi belsejébôl. – De miért elegyedik 

szóba azzal a vademberrel? Nem látja, milyen gya-

nús alak?

– Lehet, hogy gyanús – vágott vissza Daniel –, de 

azt hiszem, velünk fog utazni. Az intézet új növen-

déke, a neve… Nahát, a neve nem is szerepel az aján-

lólevélben.

Ashlynnt egészen elbûvölte ez a rejtélyes fiú, no 

meg az ô hatalmas, egykedvûen viselkedô kutyája. 

Így hát összeszedte minden bátorságát, bájosan rá-

mosolygott az állatra, majd a gazdája felé fordult, és 

megkérdezte:
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– Hogy hívnak?

De a fiú nem válaszolt. Egyszerûen levegônek néz-

te, hátat fordított neki, és beült a kocsiba. Aztán füt�-

tyentett egyet, mire a kutya is beugrott, és össze

gömbölyödött a padlón.

– De… – hebegte Ashlynn hitetlenkedve, és kissé

dühösen.

Ô csak kedves akart lenni, ez az alak meg így vi-

szonozza? Úgy tesz, mintha nem is látná?

Daniel rámosolygott a lányra, és vállat vont, mint-

ha azt mondaná, ne is törôdjön vele. Aztán a kezét 

nyújtotta, hogy felsegítse a kocsiba.

– Beszállás, hölgyeim és uraim – kiáltotta el ma-

gát. – Indulunk!

nemo001-.indd   15 2016.07.22.   10:15




